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et wordt heel mooi, Joep,” 
knikte de kabouterkoning, 

Joep werkte ijverig verder; z'n 
handige vingers hanteerden de 
kleine vijltjes en tangetjes en ha- 
mertjes heel, heel voorzichtig. Want 
hij maakte ’n kroontje, 'n gouden 
kroontjel Dat werd ’n cadeautje 
van de kabouterkoning de 
elfenkoningin op haar verjaardag, 

„'t Wordt prachtig, Joep!’ De 
koning tikte Joep op de schouder 

ing de werkplaats uit. En de 
knappe kabouter-goudsmid deed 
zn uiterste best, 

Drie dagen later was 't kroontje 
Klaar. Alle kabouters kwamen 't 
stten grote ogen op: 
zo iets moois hadden ze nog nooit 
gezien! De kabouter-timmerman, 
die ook erg knap was, had 'n 
prachtig kistje gemaakt met mooie 
figuren aan de buitenkant en witte 
zij van binnen, Daar werd 't glan- 
zende kroontje secuur in opgebor- 
gen. 

Nog even moesten de kabouters 
kijken. En juist wilde de koning 't 
kistje sluiten toen iemand zei: 
„Wat hebben jullie daar voor 
moois? Laat cens kijken! 

De kabouters schrokken. Wie was 
daar zo ineens binnengekomen ? 

De fee van 't Berkenbos! De boze 
feel Met haar toverstokje 1 6 
slot van de deur laten openspringen 
a neataal was ze 't kabouter- 
huisje ingewandeld, 

„Vooruit !” zei de boze fee, „Laat 
kijken! Ze pakte de koning 't 
kistje af en haalde er‚'t kroontje uit. 


„„Mooil”' zei ze. „Juist iets voor 


oper raam. 
lug_ Wat?” zie de boze fee spi 
het nijdig. „Wacht! Ik zal jel” Ze 


zette 't kroontje haastig op de ven 
LAS 


mij! Geef mij dat ding maat!’ 

„Nee, neel’ riep de koning. 
greep hij 't kroontje, legde 't 
kistje en sloot dat stevig dicht, 


- 
SO ne." zelde fee BE 
‚was ‘n_ heel boze rimpel 
tussen haar ogen. „Krijg 
ik dat ding niet?” 

Alle kabouters gingen in 
'n kring om hun koning 
staan, Heel kwaad keken 
ze naar de brutale fee. En 
ze schudden allemaal van: nee, jij 
krijgt dat mooie kroontje niet! 

„Verkoop 't me dan,” zei de fee, 

„Voor geen honderdduizend gul- 
den!" riep de koning flink, „En ga 
nu maár gauw weg!’ 

De fee lachte boos en heel vals. 
Ze draaide zich om en wandelde 
naar buiten, 

En de volgende dag was 't mooie 
kistje met 't prachtige kroontje 
Weg. s. 

„Dat heeft de boze fee van 't 
Berkenbos. gedaan! Ze heeft 't ge- 
stolen omdat we 't haar niet geven 
wilden!” De kabouterkoning_ was 
zo kwaad, dat hij op de grond 
stampte. „Vooruit, mannen! We 
gaan 't terughalen! Met z’n allen! 

Heel de stoet kabouters trok 't 
bos in, Het leek wel 'n leger! De 
koning stapte voorop: hij had 'n 
sabel. Joep, de goudsmid, zv 
'n hamer; Rik, de schoenlapper, 7 
spanriem, Kas, de timmerman, 
droeg 'n scherpe bijl, Wap, de kok 
het grote broodmes, allemaal had- 
den ze 't een of andere wapen. 
liepen vlug, want 't was ver 
't Berkenbos. En ze gromden 
boosheid, 


„‚'t Staat me keurig,” lachte de 
boze fee, Ze stond voor de spiegel 
met 't gouden kroontje op haar 
zwarte krullen. „Keurig! Heb ik 
die domme kabouters daar even te 
pakken gehad?" Ze boog en draaide 
voor de spiegel. De zon glansde in 
't kroontje. 

„‚IJdeltuit! Lelijke domme ijdel 
tuit!” zong de spotvogel door 't 


zelfs tranen in de ogen, want 


Ka 
sterbank en holde naar buiten. 

„Ijdeltuit!* plaagde de spot- 
vogel. De fee probeerde hem te 
vangen, maar de vogel was haar 
telkens fe vlug af. Moe en moppe- 
rend ging ze eindelijk naar haar 
huis terug. p: 

't Gouden kroontje was weg, … . 

Wat schrok de fee! Ze werd bleek 
als ’n doek. En ze begon te bibberen 
van angst toen ze 'n vreemd ge- 
brom hoorde, dat dichter en dich- 
terbij kwam, 

Daar waren de kabouters! Zo 
gauw ze de fee zagen begonnen ze 
allemaal te rennen en ze rolden en 
tuimelden naar binnen, door het 
raam, door de deur; in drie tellen 
stond 'n kring van boze kabouters 
om de fee, 5 

„Geef de gestolen kroon terug!’ 
zei de koning en hij prikte de fee 
met Z'n sabel, 

„Geef terug!” riep Joep, „of je 
krijgt 'n klap met mijn hamer!” 

„Geef terug!” bromde Kas, „of 
ik hak je tenen af met m'n bijl!” 
‚Geef terug! Geef terug!” 
hreeuwden ze allemaal en ze 
lieten woest hun ogen rollen. 

De boze fee wist zich geen raad 
van angst. Ze viel op de knieën en 
snikte; tranen als knikkers rolden 
over haar gezicht. „O, kaboutertjes, 
lieve kaboutertjes! Doe me toch 
geen kwaad! Ik heb jullie kroontje 
gestolen, ja! Maar iemand heeft 't 
weer van me weggepakt. Geloof me 
Ik Heb 't niet meer. 


‚ wat moesten de „kabouters 
daar nu van denken? Ze geloofden 
't natuurlijkeniet erg. 

„‚Kas en Wap moeten de fee 
bewaken 


commandeerde de ko- 
wij gaan allemaal zoe- 


speurden in deder hoekje en elk 
gaatje. Ze vonden de kroon niet, 
alleen maar 't kistje, 't lege kist} 
Met lange’ gezichten stonden de 
er had 


kabouters bij elkaar c 


de 


had toch de mooie 
kroongemaakt;de 
prachtige kroon, 
die nu weg was. 

„Laten we maar 
weer naar huis 
gaan,” zei de ko- 
ning bedroefd. 

Hinkepink fluis- 
terde hem. iets in 
't oor; de koning 
knikte. 

Ze trokken ’t 
bos weer in, lang- 
zam en treurig, 
Toen ze 'n eind 
weg waren, wipte 
Hinkepink de rij 
uit en sloop stîlle- 
tjes terug. Hij ver- 
stopte zich tussen 
de struiken, vlak 
bij het huis van 
de fee, Want Hin- 
kepink dacht :mis- 
schien heeft de 
boze fee de kroon 
toch! Ik zal haar 
in de gaten hou- 
den zonder dat ze 
me ziet, 

Urenlang zat 
Hinkepink tussen 
de struiken. Hij 
lette op alles wat 
de fee deed, maar van ’t kroontje 
merkte hij niets. 

Er kwam 'n ekster op een tak 
zitten, vlak boven Hinkepink's 
struik. 'n Andere ekster kwam er 
bij en ze begonnen meteen te bab- 
belen, want dat doen eksters altijd. 
Hinkepink hoorde maar half wat 
ze zeiden; hij had 't veel te druk 
met op de fee te passen. 

ja, heel mooi! 't Blinkt en 
% schittert prachtig,” hoorde de 


kabouter opeens een van de eksters 
zeggen. ‚Ik weet niet wat voor 'n 
ding ’t is, maar 't blinkt toch zo 
fijn! Ga ’ns mee kijken. * 

De eksters vlogen weg. Hinke- 
pink keek ze met grote ogen na. 
Zou 't kunnen? Eksters zijn dol 
op alles wat glanst en glinstert. 
Zouden ze misschien de kroon... 

Hinkepink wipte de boom in, z0 
vlug als *n eekhoorn, De eksters in 
't nest schrokken toen ze opeens 


Na een tijdje kwamen de 
kabouters, wild zwaaiend 
met kun wapens, bij het 
huisje van de bore fee aan. 


de kabouter naar zich toe zagen 
komen. Ze krijsten angstig en gin= 
gen er vandoor. Er tuimelde iets 
omlaag, iets, dat blonk en straalde, 
Hinkepink kon ’t nog juist grijpen. 
„Hoera!” lachte hij. „Die lelijke 
dieven van eksters. Maar ze hebben 
ons goed geholpen! De koning zal 
blij rp 


met ‘t gouden kroontje onder 
z'n jas, huppelde Hinkepink vrolijk 
naar huis, 


Lag “t rapport van Bertje Bom, 
#1 Lag door, o zo goed verborgen; 
Maar waarom was daf, waaróm … ? 


n kasfje, 


*n Cijfer drie begon te praten: 
„Hè, wat voel ik me toch klein, 
Vorig jaar stond hier een zeven, 
Wet zou daar de schuld van zijn?” 


„Bertje Bom is niet zo ijvrig 
Sprak een grote ronde zes, 
„Hij speelt liever altijd buïten 
En verwaarloost elko les.” 


„Wat stoan jullie daar te praten,” 
Zei een hele forse vier 
„Dacht je, dat ik 'f naar m'n zin had, 
%k Sta hier ook niet voor plezier” 


„Nu nog mooler,/’ sprak een cijfer, 

„ Dat de vorm had van een acht, 
„Ben ik dan benijdenswaardig? 
Ike ben immers hoogst verdacht! 


ler wos ìk nog wat onders, 

Was ik nog een echte nul, 

Maar nu ben ik zo veranderd, 

*k Lijk een acht, maar ‘k ben een prúll 


5 
Want hij schaamde zich voor mi; 
Morgen, als hij ons mas 
Zijn Zn ouders vast niet blij. 


J. HEILOO 
Ld 


A Eerste zien ze mij dan prijken, 
*n Valse acht, voor ‘t oog heel echt, 
O, ik voel me ongelukkig, 


En de cijfertjes, die raakten 
de nacht niet uitgepraat 


En zijn echte stoute daad, 


Bertje lag in bed te woelen, 

Dacht: Wat heb ik nu gedaan? 
Zoüden'paps en mams het merken? 
Zou ‘k die acht wel laten staan? 


Bertje Sum was wel een ondeugd, 

Maar hij was tach nief zo slecht; 

%} Stemmetje van zijn geweten 

Wees hem ‘snachts heel streng terecht 


's Morgens ging hij vroeg z'n bed vit, 
Nam “t rapport van ‘t kastje af; 

Nu nog kon hij ‘t kwaad voorkomen: 
Dat behoedde hem voor straf. 


De ocht wes weer een nul geworden, 
Bertje zuchtte, 't stond zo naor, 
Moar dot hij zijn tijd verspeeld had, 
Je, dat was moar ol te waar. 


‘n Standje moest hij nu maar slikken, 
Dat was echt zijn jen schuld, 
Lessen leren kon hij heus wel 

Met een klein beetje geduld. 


. 


En toen loter een rapport kwam, 


Zag het er heel anders 


its Res E 


Zevens, achten, zelfs een negen, 


Enzo ging Be 


Bom vooruit eee 


| 


or een vette kapoen was de tijd ge- 
komen om, smakelijk toebereid en ge- 
kruid, op de tafel van zijn. heer en meester 
te verschijnen. De kok was al klaar om het 
beestje in behandeling te nemen en hij‚pro- 
beerde de kapoen met de liefelijkste woord- 
jes tot zich te lokken. 
Ik ben wel wijzer, dacht de kapoen, en 
hij bleef uit de buurt. 
lk, die aan een dunne ket- 


lieve woorden niet hebt vers! 
je toeroept ?”* 


nin 


„Ik ben helemaal niet doof,” zei de ka- 5 


poen spottend, „en ik weet maar al te goed, 
dat ik morgen fraai opgesierd en gebraden 
en geschoteld op de tafel van mijn baas sta, 
indien ik luister naar de lokstem van die 
kok. Ik ken die kok met zijn groot mes maar 
al te goed, want ik ben niet de eerste kapoen, 
die hier rondloopt. Ik laat me lekker niet 
door al die fijne koksstreken in de luren leg- 
gen, Als jij zo menige valk aan het spit had 
zien steken als ik kapoenen de nek heb zien 
omdraaien, dan zou jij wel een ander liedje 
zingen. Tot ziens, vriend!’* 

Én de kapoen repte zijn vleugels en zocht 
veiliger oorden op. 

Dat was nog zo dom niet, wel? Lieve en 
vleiende woorden klinken vaak heel aardig 
en stroop smaakt-zoet, maar wat zit er ach- 
ter? Soms is het goed en eerlijk bedoeld, 


Nou ja 


ar aan die valk en dië 
kapoen: : i 


MAAR BAS HIELD NIET VAN SCHOP 
RIES EN. 

n IK ZAL JE LEREN 

KLEINE MEISJES TE 


TOEN VERSOIEEN EZ EEN ANDELE, HET KLEINE MEISJE JOEG 
FIGGUR OP HET TONEEL , STEKEL INTUSSEN MAAR STEEDS 
ACHTER HAAR HONDJE 
JULIE GAAN ,{=mmig STEKEL KE nr eng 
se) MET MIJMEE!) 5 / VAN ALLE HERRE 
7 GEWEEST Was. 


HIER, AGE ' KOM 


TERUG) , 
STOUTERD 


5 i DAT LIJKEN WELECUTE 
BAER MWA 5 VEEN AEAG JE UREG | 
rrd TE ZIJN.MAAI JE MAAR 
3, i NIET ONGERIGT WE 
HAAST ZULLEN WEL EENS 
SAAN WIJKEN 7 


PARDON NEUES ZOJUIGT GE- IN ZICHZELF MOPDEREND EN MARE DIE DAO TAG STEKEL BÂS 
HOORD, AT DEZE KINDEREN NC MOET WAT ZIEN | GAOMMEND HAPTE STEMELWEG, | [EN BES NIET MEER, ZE HÄDOEN 
ZICH ZO DAPPER GEDRAGEN TE VERZINNEN / EEN NIEUWE VOENDIN GEMAAKT. 
DEBBEN war MOETU ee DIE ZEKELG /NU EBBEN 
ZE ME WEER TE PAKKEN /nd DAT \SNIET GEK! 


MET LEN BENT Y 5 
U FAMILIE? Ei N KAN NIETS BEGINNEN voor. ) | | ZEER LEUC\IN- pC HES UONGER 


STEKEL DUQFDE NET VERTEL 
LEN, DAT BAGEN BES UIT ZIJN 

|GESTICUT WALEN WEGGELODEN, ZEND Naar HE 
WANT DAN KON WEL EENSUTGE. POUTIEBUREAU 
ZOGIT WORDEN WOE UI DE WINDELENI 

WAARVOOR MIJ ZOOGEN MOEST BELANDELDE. 


Ke 


we opgestaan « 


om rstondén we al meto 
fie de straat. ’t Was; nog 
onker en koud toen we op- 
“stonden, twee jongens van de hoog- 


ste klas van de school, Herman 
en Henny, en ik, Ik had hun be- 
loofd een keer met hen mee te gaan 
naareeneprachtig plekje natuur om 
vendiend voorjamrsvogels, maar 
im de kemphanen bij hun 
potsierlijke voorjaarsspel gade te 
slaan en te bewonderen, 
Dej > jongens hadden gelachen, toen 
« „Doe maar net of 
't we is, Trek een warme 


dert 


( 
N 

8 trui en jekker aan en neem behalve 
“ten baf@rham ook een paar hand- 
__ schoenen mee.’ Nu lachten ze er 


5 ile ef 
morgen in Mei, jaarsbloeì tot een. bloesemfeest 
‚maken, 


Om vijf uur waren we op het 
terrein: aan de ene kant van de 
weg een veenmoerasgebied, aan de 
andere kant grote, uitgestrekte wei- 
landen. 

Op een klein droog zandheuveltje 
wist ik de plaats, waar iedere dag 
weer de kemphanen samenkwamen, 

Het zijn vlotte, tamelijk grote 


vogels op lange poten en voorzien” 


van een flinke, lange, rechte snavel, 
Ze lijken wel op tureluurs, maar die 
hebben felrode steltpoten. Ook heb- 
ben ze iets weg van de grutto, maar 
die hebben een veel langere snavel. 


Welke kleur de kemphanen en 
kemphennen hebben? Ja, dat is 
moeilijk. Er zijner geen twee het- 


uiet meer om en fietsten gelaarsd “zelfde en alle kleuren zijn aanwezig: 


en gejast en gehandschoend weg. 
't Was overigens, { een prachtige 
morgen. In mijn tuin hadden we de 
nachtegaal al gehoord, langs de weg 
sloeg een grote lijster zijn forse lied 
en heef veel klein grut onder de 
vogels, vooral de mussen, maakte 
een drukte van je welste in boom 
en struik. Bij de mensen in de 
tuinen stonden de appelen pere- 
: _bome nog te dromen in witte 
ver Sh entei van duizenden 
Beads 5 
«Straks zou daar de zon zijn licht 
over doen stralen en de rijke voor- 


het is een mengeling van bruin en 
wit, van blauw en geeljvan rood en 
groen. De haantjes en de hennetjes 
lijken sprekend op elkaar, maar in 
April krijgen de mannetjes een 
prachtige halskraag, waarvan ze de 
veren rechtop kunnen zetten, 

In het voorjaar zoeken de kemp- 
hanen elkaar op. Ze gaandan 
tegen elkander vechten, Soiaa'! Zijn 
de vrouwtjes er soms ook niet, 

O, het wo een gevecht op 
leven en dood, Niks hoor! Wel 
stuiven er af en toe een paar veren 
in het rond en hieraan kun je de 


plaatsen van de zogenaamde spie- 


geïgevechten ook herkennen. 
Om zo'n spiegel 
ons te doen. —— — 


Toen we both de pia: ae 


men, werden ichtiger 
en spraken heel z jes met elkaar. 
— Al gauw had vogels in de 
kijker. Ook de beide jongens zagen 


ze. De zon was intussen opgegaan 
en kleurde het grauwe veen, de 
groene wei en de vrolijke vogels. 

Stil gingen we achter een walletje 
liggen, vanwaar we de hanen goed 
‚konden zien. 

R r, daar begonnen ze weer. 

v in halve meter springt een 
mannetje omhoog in de richting 
van een andere, die eenzelfde sprong 
maakte. Dan trippelt hij met drif- 
tige passen in het rond en herhaalt 
hetzelfde spel. 

De halskraag wijd uit, evenals de 
vleugels, schiet hij in 't rond en 
gaat dan als dood liggen voor een 
veel rustiger vrouwtje met de sna- 
vel in het zand. 

De jongens zijn enthousiast en 
kunnen ook zonder de kijker het 
leuke gedoe van de vogels goed zien, 

Eigenaardig is het, dat dit alles 
in stilte gebeurt. De vogels maken 
geen enkel geluid en zijn veel en 
veel rustiger, wat dat althans be- 
treft, dan de grutto's, wulpen, ture- 
Tuurs en kieviten, die nu in de lucht 
hangen te roepen, 


Men weet niet zeker wat de be-_ 


tekenis van” deze spiegelgevechten 
is. Sommigen menen, dat de man- 
netjes de vrouwtjes het hof maken; 
anderen zeggen, dat de mannetjes 
stuk voorstuk willen laten zien, 
dat ze baas zijn. 

Och, het doet er ook niet toë, 
maar het is verbazend leuk om zo'n 
„gevecht”” mee te maken. 

Straks liggen in een ondiep kuil- 
tje in het weiland vier mooie eieren, 
waarop ’t hennetje getrouw broedt, 
terwijl het mannetje. een dn 
verder op wacht staat. 

Na achttien dagen komen de 
jongen uit de doppen rollen en na 


‘n week of vier zijnze al weer er gro, Len 
en sterk genoeg om in Augustus € nies 


begin September mee te vliegt 
naar wat warmere streken, 


J-B.M.vd, B. 


He An Ae tijd 
van Karel de Kale, zo 
omstreeks het begin der 
negende eeuw. In het 
land van Keulen woon- 


HET HUIS VAN GELDEREN 


de destijds een vreselij- 
ke draak, die wijd en 
zijd in de omg 
waestingen 
en mensen en dieren 


ing ver- 
aanrichtte 


verslond. 

Het kwam zelfs 
zover, dat al de 
lieden, die dit kon- 
den doen, het land 
verlieten, liever 
dan zich nog lan- 
ger bloot te stel- 
len aan de grillen 
van dat ondier, 

Het kon zo niet 
blijven duren en 
toen de zonen van 
Otto, heer van 
Pont, die in de na- 
bijheid zijn heer- 
lijkheid had, zulks 
vernamen,besloot 
de oudste van 
hen, Lupold, het 


kopje kleiner te ma- 
ken, 

Het woonde, Zo ver- 
telde men hem, onder 
een mispelboom, waar 
het gedurig Gelre, Gelre 
schreeuwde. “De ogen 
van het monster wier- 
pen vlammen uit en 
fonkelden als sterren in 
de nacht. 

Maar daar gaf de 
koene ridder niets om: 
stout en boud trok hij 
op die draak af en na 
korte tijd wist hij hem 
te verslaan, 

Uit __ dankbaarheid 
voor de bewezen wel- 
daden kozen de bewo- 
ners van die streek de 


dappere held voor Hun 
heer en meester en hij 
bouwde zich daar ter 
plaatse een slot, dat hij 
naar het geschreeuw 
van de draak Gelre 
noemde, 

Daar hij stierf zonder 
kinderen na te laten, 
werd hij opgevolgd door 
zijn broeder Wichard, 
die later met de dochter 
van graaf Herman van 
Zutfen trouwde en de 
stamvader —werd… van 
het beroemde huis van 
Gelderen. 


Dat is de legende van 
de draak en van het 


wangedrocht een 


huis van Gelderen. 


KARAARRRAARRHRHAAR HH 


D: geslachtsnamen, die een cie 

genschap van inborst of van 
gemoed aanduiden, zijn eenvoudige 
bijvoeglijke naamwoorden,, zoals 
dapper, edel, kloek, of bijvoeglijke 
naamwoorden met het lidwoord: de 
Goede, de Wrede, de Surgeloose, of 
zelfstandige naamwoorden met of 
zonder lidwoord: Den Held, Zorg- 
drager, Goedhart, 


Onder de geslachtsnamen — 
welke feitelijk niet anders zijn dan 
een bijnaam, welke een. eenvoudig 
bijvoeglijk naamwoord is — noe- 
men we behalve de bovengenoemde 
nog: Wijs, Algoed, Alderbesten, 
Alderliesten, Evenblij, Dankbaar, 
Goedertier, Knap, Kostelijk, Rijk, 


Rustige, Vrolik, Vrolijk, Verheugd, 
Vlug, Vroom, Welgemoed, Welte- 
vreden, Content, Ligtermoed (lucht- 
hartig), Vrijmoed, Droog, Streng. 
Mét het lidwoord vinden we: de 
Loos, de Looze, de Slegte, de Snoo, 
den Dullen (dolle), de Harde, de 
Quay, de Wilde, 

de Wild, de Wildt, 


_ d, welke zelfstandige naam- 

woorden zijn, vinden we eveneens 
e kust en te keur. We kunnen 
slechts een kleine greep doen: Goed- 
bloed, Goetbloet, Goedhart, Jong- 
bloed, Jonekbloedt, Jonckbloet, 
Jonkhart, Goethals, de Sorgher, 
Ligthart, de Looper, de Wandeleir, 
Springer en de Springere, de Fluiter 
en Fluyter, de Felder, Hardlogper, 


Vlieger, de Vlieger en de Vlieghere, 
Duyker, Blazer, Waayer, Swerver 


KR kkk 


IWAT ZEGT! MIJN! NAAM 


en Zwerver, Ledeganck en Lede- 
gang (ledigganger, leegloper), Hoog- 
hart, Dobbelaer, de Dobbelae 
Dhavelooze, d'Havelooze en Dax 
loose (zonder have, zonder « 
dom), den Dievel (duivel) — 
Namen als Grien, Snel, Wac 
kunnen mansvoornamen zijn. 0, 
Engel is een oudnedérlandse 
mansvoornaam, <waaïvan. we. de 
patronymica Engels en Engelsma 
hebben. Den Dievel en den Engel 
kunnen ook aan geveltekens zijn 
ontleend, dus tot de groep huis- 
namen behoren. { 
Dazert komt van daas, wat dwaas, 
zot betekent; ook de naam Dwazert 
(gewestelijk) komt voor, 


De volgende keer, kinderen, gaan 
we beginnen met de achternamen, 
die hun oorsprong in huisnamen 
vinden, 


In mes weRD SIR SOHN 
CHENEYS HELM GESPLE- 
TEN DOOR DE HOUW VAN 
EEN ZWAARD. ZIN LEVEN 
WERD BEHOUDEN DOOR- 
DAT MEIN ZIJN HOOFD BE- 
DEKTE MET DE HUID VAN 
EEN 05.VANDAAR IN HET 
FAMILIEWAPEN DE. AFBEEL 


Gries speuine DER 
NATUUR. DE ENE RADIJS 
19 DOOR DE ANDERE. 


N DRIE JAAR TiD WIST 
DEZE VIERBENIGE SNUF- 
FELAAR VOOR EEN WAAR: 
PE VAN RUIM TIENDUI- 
ZEND GULDEN AAN VER- 
LOREN GOLFBALLEN OP 


DING VAN EEN OSSENHUID.| | GEGROEND. TE SPOREN. 


Broemen en zeLrs cROTE 
PLANTEN GROEIEN IN JÄMT- 
LAND OP DE DAKEN DER HUTTEN 
WAAROP MEN EEN AARDLAAG 
HEEFT AANGEBRACHT OM DE 
KOUDE BUITEN TE HOUDEN. 


RSS 


De REGENBOOG -ROTSEN VAN LEWIS- 
EILAND EEN STUK DER HEBRIDEN. EEN 
ROTSVORMING IN VERSCHILLENDE KLEUREN, 


ELINT 


WAAR RUSLAND EN AMERIKA MAAR 
ENKELE KILOMETERS VAN ELKAAR AF 
Ik B AGGEN. DE DIOMEDES-EILANDEN DER 
BERING-STRAAT, DE INTERNATIONALE 
nl DATUMGRENS LOOPT TUSSEN BEIDE. 
EILANDEN DOOR EN SCHEIDT DE OUDE 
WERELD VAN DE NIEUWE. 


WERKERS VOOR LAND EN VOLK 


* 


VRAGEN 


Is er thuis ook iemand, die 
jes en gebakjes kan maken? 
Wie? Hoe doet hij of zij dat? 
Hoe wordt de bloem afgemeten ? 
En de suiker? Wat komt er nog 
meer bij kijken ? 
Weet je ook wat een maatglas 
is? Hoe is dat ingedeeld ? 
Waartoe dienen die platen in 
jullie oven? Vraag eens aan moeder 
wat een wonder- of toverpan is. 
Weet je ook al hoeveel gram meel 
of suiker er in een eetlepel gaat? 
Ken je een keukenweegschaal ? Be- 
schrijf eens verschillende modellen. 


WERK 


Vraag eens aan moeder of je haar 
op een Woensdag- of. Zaterdagna- 
middag mag helpen bij het bakken 
van koekjes. Let goed op en stel 
vragen. Wat moet je zorgvuldig 
doen voordat je begint? Waarom 
moet je goed je handen wassen? 


WEET JE OOK 


hoe de oven verhit wordt en 
waar die brandstof vandaan komt ? 

wat er in bonbons en chocolade 
verwerkt wordt? (Waar komt de 
cacao vandaan? Hoe en waar 
groeien. die bonen? Laat vader 
jullie dat eens haarfijn uitleggen:) 

in welke vorm je melk verwerkt 
krijgt in de gebakjes? 


OVERLEG. SAMEN 


Zou veel snoepen wel gezond 
zijn? Waarom wel? Waarom niet ? 

In hoever betrek je de banket 
bakker bij je eigen verjaardag of 
die van anderen ? 

Deel je ook aan anderen mee van 
je snoepgoed? Of hou je alles voor 
jezelf? 

Hoe zou jij staan tegenover de 
klanten, indien je zelf moest be- 
dienen in een banketbakkerszaak ? 

Waar komen de mooie dozen 
vandaan, waarin al dat heerlijks 


kas 


verpakt wordt? Is er een carton- 
nagefabriek in jullie buurt 2 
Banket: betekent eigenlijk feest- 
maal. Het is ontleend aan de be- 
tekenis bank of tafel. Men kent het 
ook in de betekenis: een speciaal 
soort deeg. Ken je ook nog een 
andere betekenis van banket ? 


BĲ DE BANKETBAKKER * 


Menig kind denkt: ik wou dat IK daar was, 
Daar in die zaak, want achter dat glas 
Zie ik zoveel koekjes en gebakjes staan, 
Dat ik hier haast niet vandaan kan gaan. 
Ja, het ziet er allemaal zo lekker uit, 
En je drukt je neus haast plat tegen de ruit, 

En je denkt bij jezelf: Wat een heerlijke taak! 
Ik gaf heus al mijn „sommen voor zo'n leuke zaak. 


TOT SLOT 


Als je vriendjes of vriendinnetjes 
op visite hebt, zorg er dan voor 
een uitstekende gastheer of gast- 
vrouw te zijn. Dan zul je met ge- 
lijke munt betaald worden als je 
zelf op visite moet. 


De genezing van prinses TARLIA 


aar je kunt toch niet de hele 

dag in een ruststoel blijven 
liggen!" riep koning Drabbi van 
Babbaldonië nu precies zeshonderd- 
vijfendertig jaar geleden uit. Hij 
stond naast zijn beeldschone doch- 
ter Tarlia, die lusteloos in haar 
stoel bleef hangen en nauwelijks de 
moejte nam om haar ogen open te 
doen. 

„Och, zei zij traag, „waarom 
zou ik opstaan? Ik verveel me zo 
erg. Niets boezemt mij belangstel- 
ling in en ik kan dus net zo goed 
blijven zitten,” 

„Vreselijk, 't is vreselijk,” steun- 
de de koning. „Dit duurt nu al drie 
maanden en de hofarts zegt, dat je 
op deze manier langzaam dood zult 
gaan, omdat je je best niet doet om 
te leven, En over drie maanden ben 
je achttien jaar en volgende maand 
ga je trouwen, Hoe moet dat nu? 
Je kunt toch niet trouwen als je de 
hele dag in je stoel hangt? O, wat 
moet ik doen, wat moet ilk doen?” 

„Niets, mompelde Tarlia, „Ik 


wil ook niet trouwen, Het interes- 
seert me niet en het lijkt mij ver- 
moeiend.”” Na die woorden deed zij 
haar ogen dicht en viel in slaap. 

Haar wanhopige vader riep die 
middag de Hoge Raad van Wijzen 
bijeen en deze nam een ingrijpend 
besluit, zoals dat alleen in Babbal- 
donië mogelijk is, De volgende dag 
zagen de inwoners van Babbaldonië 
op de voornaamste puntertin steden 
en dorpen grote aanplakbiljetten 
met de volgende woorden: 


staat 
haar 


„Geen enkele dokter ís in 
gebleken prinses Tarlia van 
verveling te genezen. Thans mag 
iedereen proberen haar van deze 
vreselijke kwaal af te helpen. Wie 
binnen een maand niel slaagt, wordt 
opgehangen. Degene, die succes heeft, 
krijgt tienduizend goudstukken. 

Koning Drabbi’' 

Nu moet je weten, dat alle moge- 


lijke kunstenaars, vertellers, narren 
en geleerden in opdracht van de 


„Vreselijk, 'tis vreselijk," 
steunde de koning. 


koning al hadden geprobeerd de 
prinses te vermaken. Iedereen wist, 
dat zij hadden gefaald en daarom 
voelde niemand er iets voor, zijn 
leven te wagen om te trachten die 
tienduizend goudstukken te ver- 
dienen. De inwoners van Babbal- 
donië waren niet zo erg dapper, 
zie je 

De koning wachtte de volgende 
dag aanvankelijk vergeefs op ge- 
gadigden voor de beloning. Pas laat 
in de middag meldde iemand zich 
aan, die een poging wilde wagen. 
Zijn naam was Winto en na een 
kort onderhoud werd hij bij de 
prinses toegelaten. Deze keek hem 
onbewogen aan en trok een ver- 
veeld gezicht. 

„Deze jongeman zal trachten je 
wat afleiding te geven,” zei de 
koning en toen verliet hij de kamer. 

Nauwelijks had de koning de 
deur achter zich dichtgetrokken of 
Winto liep snel naar de prinses toc. 
„Vooruit," zei hij scherp, „kom uit 
die stoel vandaan en klim door dat 
raam naar buiten.” 

„Ik heb er geen zin in,” lispelde 
Tarlia, „en je moet niet denken, 
dat je mij zo kunt vermaken. Ik 
ken die grapjes en ze vervelen mij.” 

„Poeh!’’ smaalde de jongeman. 
„Verbeeld je maar niet, dat ik mij 
ga uitsloven om jou afleiding te 
geven. Nee, meisje, dat aanplak- 
biljet heeft mij alleen op het idee 
gebracht om je vader wat geld af 
te zetten. Als het hem tienduizend 
goudstukken waard is om jou van 
zo'n.rare kwaal af te helpen — je 
bent natuurlijk gewoon lui, maar 
dat wil je niet bekennen — dan zal 
het hem ook wel wat waard zijn als 
je niet als slavin wordt verkocht, 
Ik heb opdracht gegeven, dat wij 
twee uur lang niet gestoord mogen 
worden en ik heb dus alle tijd om 
je te ontvoeren. Ik neem je mee 
naar de bergen en als je vader geen 
losgeld betaalt, verkoop ik je aan 
een slavenhandelaar, Vooruit, ga 
dat raam uit!” 

„Je verveelt me," zei Tarlia en 
zij geeuwde. 

Zonder nog een woord te zeggen, 
greep Winto haar beet en voor zij 
wist wat hij van plan was, sloeg hij 
haar over zijn schouder en klom 
het raam uit. Even bleef hij staan 
en keek omzichtig om zich heen, 


maar er was niemand te bekennen 
en met snelle passen liep hij het 
tuinpad naar de paleismuur af. Bij 
de muur gekomen, zette hij haar 
neer en zei: „We kunnen niet door 
de poort, omdat daar een wacht 
staat. Je moet dus over de muur 
klimmen, 

„Daar heb ik geen zin in,” zei 
Tarlia en zij ging op de grond zitten, 

Als enig antwoord kneep hij haar 
hard in haar wang, zodat zij met 
een gilletje opsprong. „Zeg. ben je 

„gek? protesteerde zij. „Dit gaat 
te ver!” 

„Als je niet vlug opschiet, krijg je 
ook nog een pak slaag,” snauwde hij. 

Er zat niets anders op. Met trage 
bewegingen klom de prinses over de 
muur. Aan de andere kant stond 
een prachtig paard. Winto tilde 
Tarlia in het zadel, ging zelf achter 
haar zitten en even later verdwenen 
zij in razende galop in de richting 
van de bergen, Prinses Tarlia begon 
te vermoeden, dat zij inderdaad 
met een schurk te doen had en dat 
dit geen poging was om haar te 
vermaken, Het kon haar echter 
niet schelen, omdat zij zich toch 
verveelde. 

Hij bracht haar naar een grot, 
diep in de bergen. „Zo, nu zal ik je 
eerst eens vastbinden," zei hij, zodra 
zij waren gearriveerd, maar op het- 
zelfde moment greep hij naar zijn 
hoofd en zakte in elkaar. Hevig 
geschrokken knielde prinses Tarlia 
bij hem neer. Zij riep zijn naam 
wreef zijn polsen en sprenkelde 
tenslotte wat water over zijn ge- 
gezicht. Dat laatste hielp, want 
langzaam deed hij zijn ogen open. 

„Ik — voel me ellendig,” sta- 
melde hij. „Ik ben ziek, Ik was de 
hele dag al niet lekker. Ga maar 
weg; ik kan je nu niet beletten om 
te ontsnappen.’ 

„Ben je mal! zei Tarlia veront- 
waardigd, „Ik kan je hier toch niet 
dood laten gaan!’ En zij maakte 
het hem op een strozak in de hoek 
gemakkelijk en gaf hem wat water 
te drinken. Daarna zei ze, dat zij 
hem even alleen moest laten. 

„‚Ja, ga de politie maar halen,” 
zei hij. 

„‚Nee, dat doe ik niet. Later reken 
ik wel met je af, maar nu zal ik je 
verzorgen!” 

Zij hield woord. In een dorp 
haalde zij voedsel en medicijnen en 
zij verzorgde hem als een- kind. Zij 

maakte eten klaar, ruimde de grot 
op, vertelde hem verhalen om de 


A 


Klaverbloemen bevatten heel 
veel honing, Een. bloem, die 
door de bijtjes is bezocht, 
laat haar onderste buisjes han- 
gen, zoals in de afbeelding 
aan de rechterkant. Je ziet 
goed het verschil met B, links. 


verveling te verdrijven, repareerde 
zijn sandalen, gaf het paard voer en 
verstelde zelfs Winto’s kleren. Eens 
in de twee dagen ging zij naar het 
dorp om inkopen te doen en bij een 
van die gelegenheden gaf zij iemand 
een brief voor haar vader mee, 
waarin zij hem zei; zich niet onge- 
rust te maken. vertelde echter 
niet waar zij was. Twee dagen later 
zag zij politie in de omgeving, maar 
zij wist de mannen te ontlopen en 
onopgemerkt de grot te bereiken. 
Zij vertelde Winto in geuren en 
kleuren wat zij had beleefd. „De- 
gene, die mij vindt, krijgt natuurlijk 
een grote beloning,” besloot zij. 
„Hoeveel losgeld wilde je eigenlijk 
voor mij vragen?” 

„Omdat je mij zo goed verzorgt, 
wil ik helemaal geen losgeld,” ant- 
woordde Winto. „Als ik beter ben 
breng ik je terug en dan wil ik geen 
cent hebben. Ik hoop alleen maar, 
dat ik niet word opgehangen.” 

„Dat zal niet gebeuren!’ riep 
Tarlia. „Ik zal zeggen, dat ze je 
vrij moeten laten.” 

„Waarom 2” 

„Omdat ik je niet heb verzorgd 
om je te laten doden, En — en ik 
ben je aardig gaan vinden. Het is 
voor een prinses natuurlijk hele- 
maal niet passend, dat zij zo icts 
zegt, maar wij zijn in vreemde om- 
standigheden en daarom zeg ik het 


„toch, Ik — ik vind het alleen zo 


jammer, dat je geen eerlijk beroep 
uitoefent.” 

„Tarlia,” zei Winto toen heel 
ernstig. „Als ik nu wel een eerlijk 
man was, zou je dan met mij willen 
trouwen?” 


Zij schudde bedroefd haar hoofd. 
„Willen misschien wel,” zei zij, 


_ „maar ik zou het nooit kunnen 
_ doen, Zie je, een prinses moct altijd 


met een prins of iemand van adel 
trouwen. Mijn vader en zijn raads- 
heren zouden het niet goedvinden, 
dat ik met een werkman of een 
handelaar in het huwelijk trad.” 

„En als ik nu zelf eens prins 
was?” 

Zij keek hem diep in de ogen. 
„Ja, dan wel,” zei zij toen eerlijk, 

Winto slaakte een diepe zucht, 

„Waarom zucht je?” vroeg zij. 

„Ik zucht van geluk,” zei hij. „Ik 
ben namelijk prins, Ik ben prins 
van Ribbeldinnië; dat is een heel 
arm land en veel geld heb ik dan 
ook nooit bezeten, Maar prins ben 
ik toch!” 

Van verbazing kon Tarlia maar 
nauwelijks spreken, „Maar — maar 
waarom heb je mij dan ontvoerd ?'' 
vroeg zij. 

„Heel eenvoudig,” zei hij. „Ik 
heb je toevallig eens in de stad 
gezien en van dat moment af hield 
ik van je. Ik durfde je vader echter 
niet om je hand te vragen, omdat 
ik arm was, en daarom besloot ik 
eerst rijk te worden,” 

„Daarvoor had je dat losgeld 
dus nodig.” 

„Nee, eerlijk gezegd was ik hele- 
maal niet van plan losgeld te vra- 
gen. Ik wilde alleen die beloning van 
tienduizend goudstukken hebben.” 

„Ah juist,” zei Tarlia, „maar dan 
zul je mij toch eerst moeten ge- 
nezen van...” Zij zweeg plotseling 
en trok een verbaasd gezicht, „Maar 
ik heb me de laatste tijd helemaal 
niet verveeld!” riep zij toen. uit, 

„En dat betekent, dat ik tien- 
duizend goudstukken heb ver- 
diend!” riep hij en meteen sprong 
hij op. ‚Ik wist, dat je je alleen 
verveelde omdat alles voor je door 
bedienden werd gedaan en je zelf 
nooit iets voor een ander hoefde te 
doen, Daarom besloot ik net te 
doen of ik ziek was. Ik was er van 
overtuigd, dat je dan aan het werk 
zou gaan en mij niet in de steek zou 
laten, en je hebt mij niet teleur- 
gesteld. Tarlia, kun je mij die list 
vergeven en wil je met mij trouwen ? 
Ik ben nu rijk genoeg om dat te 
durven vragen.” 

„‚Ja,” zei zij, „en je hoeft niet 
bang te zijn, dat ik mij nog eens 
zal vervelen, want nu heb ik mijn 
hele leven iemand voor wie ik moet 
zorgen.” Roosje 


1 


Neem Licht karton en teken de vogel over. 
Vouw de vogel in de lengte en knip de 
V-vorm in. Vouw de vleugels naar boven 
en geef een kleine knip in het midden. Schuif 
de vleugels nu in de V-knip. Maak verschil- 
lende van deze vogels en kleur ze behoorlijk. 
Prik ze dan vast op een sterk vertakte plant 
of zet een droge tak in een pot met aarde. 


m dit aardige sigarettenton- 

netje te maken, hebben we 
het volgende nodig: Een klein leeg 
conservenbusje ter hoogte van een 
sigaret, en wat restjes wol. 

We beginnen met de scherpe 
rand van het busje met een com- 
binatietang naar binnen te buigen, 
zodat men zich hieraan niet kan 
snijden, Dan slaan we met een 
hamer en een spijker helemaal 
onderaan, dus direct boven het 
randje van de bodem, om de halve 
centimeter een gaatje. Hetzelfde 
doen we bovenaan, Daartoe moeten 
we hef busje van binnen steunen op 


een stuk hout, anders slaan we de 
ronde vorm er uit. Daarna beves- 
tigen we héél losjes de draadjes, die 
rechtop staan. We nemen de wol 
dubbel. Hoe dat precies gaat, zien 
we op de schetsjes A en B, A is 
bovenaan, daar moet dus de wollen 
draad boven over de rand van.bin- 
nen uit door het gaatje naar buiten 
gestoken worden. Dan door het 
volgende gaatje weer naar binnen 
en dan weer over de rand naar be- 
neden. De onderkant (B) is een- 
voudiger. Maar denk er âan, dat 
deze draadjes heel erg losjes moeten 
zijn. Dan beginnen we beneden met 


steeds rondom het busje te „vlech- 
ten’, Hiertoe kunnen we verschil- 
lende kleuren wol nemen. We gaan 
met de naald steeds over een draad- 
je en onder het volgende door, 
precies zoals moeder sokken stopt. 
Zo gaan we door, tot we over de 
bovenrand binnen in het busje 
komen. Daar hechten we de draad 
af. Tot slot kunnen we boven langs 
de rand nog met een klein steekje 
een draad wol van een andere kleur 
aanbrengen. 

Het is een aardig dingetje om 
vader of grote broer eens mee te 
verrassen. 


EEN SIGARETTENKOKER OP TAFEL 


TWEE KLERENHANGERS 


INPLAATS VAN 
KOORD KAN MEN 
OOK SCHILPERIJ= 
HAKEN NEMEN. 
PAN & STUKS. 


KLEUREN- 
RAADSEL 


Wie kan de vol- 
gende kleuren zó 
onder elkaar 
schuiven, dat je 
van boven naar 
beneden een van 
de dagen van de 
week leest? Voor 
wie even goed na- 
denkt is, het een 
simpel kunstje, 
hoor! 

Hier zijn de 
kleuren: 
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OPLOSSINGEN UIT HET VORIG NUMMER 


s tees eld 5 ges i Voorzetraadsel 
EL yv OL IN GEEN, DE REST ° dj 
B AR ON K A A RS _ VLOOG WEG, Te 
BER , ENE hd he De eerste letters vor- 
T 4 LE O ES Aren e eers 
ö : 5 E EL S Oo M 0 PLAATSENPUZZLE Geen men van boven naar 
LOS KAS 0 O M DE LIER Tram _ beneden gelezen het 
PEN G MOS WINTERSWIJK Eden ___ woord: Vraagteken. 
DELEN HR ANS À ë En 
GR KOMEN E L Nak 
A F UR K EN Invulraadsel Neel 
Nv mg kpbeg N RS i 
: KoE emir la tE a oodkapjepuzzle 
Raadseltjes - A WE art ES 
1 Wat krijg je als je mijn jas he e:k1- T és e boOs kl As 
omkeert ? BEE Noa ie MEAT bOrd a Pi 
2 Waarom trippelen de mussen De hoofdletters vormen het or De hoJo 
en lopen de kraaien ? woord negentien, b Een 


KRUISWOORD- 
PUZZLE 


Van links naar rechts: 

2 Bindmiddel (witte korrels) 
5 Door middel van - 
6 Groente 

7 Getal en lidwoord 

9 Kerel, man 

11 Soort meertje 

12 Slede 

14 Spil 

15 Voegwoord 

17 Bergruimte 


Van boven naar beneden! 
1 Rode bloemen 

3 Persoonlijk voornaam 

woord 

4 Delen van het hoofd 

8 Tekening 

10 Voegwoord 

11 Zet je bloemen in 
13 Piereneter 

16 Muzieknoot 
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DE OPSTAND TEGEN JOR PE VALSE K 

MSIGNAAL Voo 
VAN GENEN EN 
h) GE ZAMENLIJ 
ONDER LUID GESCHREEUW NA 
VERDEDIGDE Ti 


TOEN HET ALAR 


eel Dt GEN DE LIJFWACHTEN. SPOEDIG ONTBRANDDE ER NU 
EEN HEVIG GEVECHT.. 5 


NSTANDEES op ER VOLGDE NU BEN BIJNA HOPELOOS 

MAG DEEL NE Vole AE WENDPE al ZIJ 
VAST GEGREPEN 

WONERn 


5 ‚MAD! A 
IEN ONTDETE OLAF BAT HET 
DET SrERALGISTOOL LEEG WAS. 


Con 


É 2 PE LUCHT VLG 
INIMIDDELS WAS JOR BĲGE- EEKE 
MOMEN UIT ZIJN bd A Er MAANEN: 
TEREAASP KEEL HIJ NAAR 

DE VERTENDE MANNES 


JOE ZELF HAD 
BL MEES 


